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DECLARATION ON THE PROVISIO-

NAL ACCESSION OF THESWISS CO-

NFEDERATICN TO THE GENERAL

AGREEMENT ON TARIFFS AND
TRADE

Done at Geneva, November 22, 1958

Approved by the Diet, March 29, 1960
Signed at Geneva, March 30, 1960
Promudgated, April 16, 1960

Entered into force, April 29, 1960

The contracting parties to the General Agreement on
Tariffs and Trade on behalf of which this Declaration has
been accepted(hereinafter referred to as the “participating
contracting parties” and the “General Agreement”) and
the Government of the Swiss Confederation, .

HAVING REGARD to the arrangements for the pro-
visional accession of Switzerland set forth in the relevant
report approved by the CONTRACTING PARTIES to
the General Agreement (hereinafter referred to as the
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“CONTRACTING PARTIES™) at their eleventh session,

and

HAVING REGARD to the results of the tariff negoti-
ations conducted between Switzerland and a number of
contracting parties in accordance with thc arrangements
referred 1o above,

1. DECLARE that the commercial relations between
the participating contracting parties and the Swiss Confe-
deration shall, subject to the terms of paragraphs (a), (b)
and (¢) below, be based upon the General Agrecment as
if the Swiss Confederation had acceded to the General
Agreement in accordance with the relevant procedures and
as if the schedules annexed to this Declaration were
schedules annecxed to the General Agreement:

(a) The Government of the Swiss Confederation re-
serves its position with respect to the provisions of para-
The

Swiss monetary policy is set forth in the declaration made

graph 6 of Article XV of the General Agreement.

by the Government of the Swiss Confederation at the
meeting of the eleventh session of the CONTRACTING
PARTIES on 17 November 1956, which is incorporated by

reference into this Declaration. In this connexion the

Swiss Confederation undertakes that it will act in exchange
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matters in accordance with the intent of the General Agree-
ment and in particular undertakes not, by exchange
action, to frustrate the intent of the provisions of the Ge-
neral Agreement. The Swiss Cofederation agrees to con-
sult with the CONTRACTING PARTIES at any time,
subject to thirty days’

notice, upon the request of any

signatory 1o this Declaration which considers that the
Swiss Confederation has taken exchange action which may
have a significant effect on the application of the provisions
of the General Agreement or is inconsistent with the pri-
nciples and objectives of the Special Exchange Agreement
annexed to the resolution of 20 June 1949.

(b) The Government of the Swiss Confederation re-
serves its position with regard to the application of the

provisions of Article XTI of the General Agreement to the

! extent necessary to permit the Government of the Swiss
- Confederation to apply import restrictions pursuant to Title

II of the Federal Law of 3 October 1951 as well as to the

legislation concerning the alcohol and wheat monopolies

23 bis (as amended in 1952)
of the Federal Constitution and

based on Articles 32 bis and
pursuant to Article II
of the Federal Law of 28 September 1956.

measures under these Laws the Government of the Swiss

In applying

R
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Confederation will so far as is consistent with the

implementation observe to the fullest

of these Laws,
possible extent the appropriate provisions of the General
Agreement, and in particular will endeavour to ensure
that they are applied in such a manner as to cause
minimum harm to the interests of the signatories to this

Declaration. Thus, the Government of the Swiss Con-

federation, consistently with Article XIII of the General
Agreement will apply all restrictions imposed under these
Laws in accordance with the principles of non-discrimina-
tion, and pursuant to Article XXIIT and to paragraph 1
of Article

sympathetic consideration to any representations made to

XXII1 of the General Agreement will give

it by any other signatory to this Declaration, and enter
into conmsultation with respect to such representations.
At the first session of the CONTRACTING PARTIES
following the entry into force of this Declaration and at
each annual session thereafter so long as the Declaration
remains in force, the Government of the Swiss Confeder-
to the CONTRACTING PARTIES
a report of the measures maintained consistently with this
reservation, and upon request of the CONTRACTING

PARTIES, enter into consultation with them regarding

(&K1 TH - 38R
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such measures.

(c) The Government of the Swiss Confederation
undertakes, that following the entry into force of this
Declaration, and the approval by the CONTRACTING
PARTIES of a concurrent resolution inviting the Swiss
Confederation to participate in the work of the CONTRACT-
ING PARTIES, it will enter into consultations with the
CONRACTING PARTIES with a view to finding solutions
compatible with the basic principles of the General Agree-
ment, to the problems dealt with in the foregoing reserva-
tion. _

2. REQUEST the CONTRACTING PARTIES to

perform such functions as are :momwmm«% for the operation

.of this Declaration.

3. For the purposes of the territorial application of
this Declaration the customs territory of the Swiss Con-
federation shall be deemed to include the ﬂmwiﬁ,on% of the
principality of Liechtenstein as long as the treaty for the
Customs Union with the Swiss Confederation is in force.

4. Should certain negotiations not be completed in
time to be annexed to the Declaration when it is opened
for signature, the schedules of concessions resulting from

these negotiations shall he annexed to this Declaration,

s fmii SN
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and shall be governed by the provisions thereof, as from
the day following the signature of a Procés-Verbal by the
government concerned and by the Government of the Swiss
Confederation.

5.(a) This Declaration shall be deposited with the
Exccutive Secretary of the CONTRACTING PARTIES to
the General Agreement.

(b) The Executive Secretary of the CONTRAC-
TING PARTIES to the General Agreement shall promptly
furnish a certified copy of this Declaration, and a notifica-
tion of each acceptance thereto, to each contracting party
to the General Agrecment.

6. This Declaration shall be registered in accordance
with the provisions of Article 102 of the Charter of the
United Nations.

7. This Declaration shall remain open for acceptance,
until 30 June 1959, by con-

tracting partics having entered into negotiations with the

by signature or otherwise,

Government of the Swiss Confederation pursuant to the
arrangements made for the provisional accession of Switzer-
land, by contracting parties which have not conducted
such negotiations but have agreed with that Government

that their trade relations should be governed by the terms

1T « 3D
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of this Decclaration, and by the Government of the swiss

Confederation.

8. This Declaration shall beome effective between
the Swiss Confederation and any contracting party on the
thirtieth day following the day upon which it shall have
on behalf of

the Swiss Confederation and of that contracting party; it

been accepted, by signature or otherwise,

shall remain in force until the Government of the Swiss
Conlfederation accedes to the General Agreement under
the provisions of Article XXXI!II of the General Agreement
or until 31 December 1961, whichever datc is carlier, unles
it has been agrced by the parties to this Declaration to
extend its validity to a later date.

DONE at Geneva, this twenty-second day of November,
one thousand nine hundred and fifty-eight, in a single
copy, in the English and French languages, both texts
authentic except as otherwise specified in the schedules

annexed hereto.
For the Commonwealth of Australia :

For the Republic of Austria:

TREU (sous réserve de ratification)

13 R 30 it KRH



RO ARG | 858 (@ XYy XER S R B M R e alin =K

Ry —HEQ NN
™NIND R OEREC KRN

MR YEEONQN

RERE LM

FTBENQHNRN

SAKEEC XN

ol —LHZEQ Lo

WHAIK IS NHKEFEQN RN
NN Y —aHEIC XL

w1 REEEO ML N

NYNNNeHZFHQ MO N

NINNKHEEO NN

For

For

For

For

For

TFor

For

For

For

For

For

For

the Kingdom of Belgium :
the United States of Brazil :
the Union of Burma:
Canada:

Ceylon :

the Republic of Chile:

the Wm@czmo of Cuba:

the Czechoslovak Republic:
the Kingdom of Denmark :
the Dominican Republic:

the Republic of Finland :

the French Republic:
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For the Federal Republic of Germany :
Subject to ratification
KLEIN

For the Federation of Malaya :

For the Federation of Rhodesia and Nyasaland :
For Ghana:
For the Kingdom of Greece:
For the Republic of Haiti:
For India:
For the Republic of Indonesia:
For the Republic of Italy :
SERGIO PARBONI

(sous réserve de ratification)

For Japan:

Ior the Grand-Duchy of Luxemburg :
FERRORINE e | 88 ( € X v R CRHYE
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For the Kingdom of the Netherlands :
For New Zealand :
For

the Republic of Nicaragua :

For the Kingdom of Norway :

JOHAN CAPPELEN
1. Dec. 1958
For Pakistan :
For Peru :
IFFor the Kingdom of Sweden :

For the Republic of Turkey:

For the Union of South Africa :

For the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland :

For the United States of America ;
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NN PYHERS Hey For the Republic of Uruguay :
Ky XERQNeN For thc Swiss Confederation :
> NA— (BEagiEvop) SCHAFFNER

(sous réserve de ratification)
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